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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii Vadeg novog ure-
daja.

II Time ste se odlu¢ili za visokovrijedan
I——I proizvod. Upute za rukovanie predstav-
liaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze

vazne napomene za sigurnost, uporabu i zbrinja-

vanje proizvoda. Prije koridtenja proizvoda se
upoznaite sa svim napomenama za rukovanie i
sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima primjene. Ove upute dobro sacuvaj-
te. Svu dokumentaciju u slu&aju predaje proizvo-
da treéim osobama priloZite i takode predaite.

Uporaba u skladu sa na-
mjenom

Susilo za kosu sluZi za sudenie i friziranie ljudske
kose, nikako za perike i dijelove kose od sinte-
tiénog materijala. Susilo za kosu smijete koristiti
iskljucivo u okviru privatnog domaéinstva. Obra-
tite paZnju na sve obavijesti u ovim uputama za
rukovanije, pogotovo na sigurnosne napomene.
Ovaij uredaj nije koncipiran za gospodarske ili
industrijske svrhe.

Svaki drugi oblik uporabe i svaka uporaba, koja
prelazi navedene okvire, smatra se nenamien-
skom. Potrazivanija svake vrste na temelju Stete
koja proizlazi iz nenamjenske uporabe isklju¢ena
su. Rizik nosi iskljugivo sam korisnik.

Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i sim-
boli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenije s

ovim simbolom i signalnom rije&i
+OPASNOST” oznadava nepo-
srednu opasnu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili tegkim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom

rijeci ,UPOZORENJE” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili tegkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situa-
ciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati laksim ili srednje teskim
ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,POZOR"”
oznacava mogudu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena oznalava dodatne
informacije za jednostavnije rukova-
nje uredajem.

Dvostruka izolacija

Izmjeni¢na struja / napon

Procitajte upute.

Elme e B B P
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Obim isporuke Opis uredaja
Uredaj se standardno isporucuije sa slijedeéim Slika A:
komponentama: © Mlaznica za oblikovanie
® lonsko susilo za kosu @ Tipka za uvlaéenie kabela @
® Mlaznica za oblikovanje © Reietke za izlaz zraka
® Difuzor prsta O Mrezni kabel s moguénoséu uvlaéenija
® Upute za rukovanje

1) Izvadite sve dijelove uredaja i upute za

2) Odstranite sav materijal pakiranja.

@ Prekidag za stupanj ventilaciie (2 stupnja)
@ Prekidag za stupanj grijanja (3 stupnja)
@ Tipka za stupanj hladenja ?%E (Cool-Shot)

rukovanie iz kartona.

3) Ocistite sve dijelove uredaja na nadin

(® Napomena

>

Slika B:
O Difuzor prsta

opisan u poglavlju ,, Ciséenje”.

Prekontrolirajte cjelovitost obima isporuke i Tehnicki pOdGCi
provierite, postoje li vidljiva osteéenja.

Kod nekompletne isporuke ili ako postoje
odtecenja uzrokovana oskudnim pakiranjem
ili transportna ostecenja, obratite se dezurnoj
servisnoj telefonskoj liniji (vidi poglavlje
»Servis").

Mrezni napon 220-240V ~, 50/60 Hz
Nominalna snaga | 2000 W

i[O]

Zastitna klasa

Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST OD STRUJINOG UDARA

>

Susilo za kosu prikljuéite iskljucivo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu sa mreznim naponom, koji odgovara navodima na tipskoj
plodi uredaja.

Susilo za kosu niukom slucaju ne smijete uroniti u tekudinu i ne smi-
jete dopustiti da tekuéine dospiju u kuéiste susila za kosu. Uredaj
ne smijete izloZiti tekuéini i ne smijete ga koristiti vani. Ukoliko ipak
tekuéina dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utikaé uredaja
iz uti¢nice, te uredaj odnesite kvalificiranom struénom osoblju na
popravak.

U sluéaju pogonskih smetnji uredaja i prije

Cis¢enja uredaja izvucite mrezni utikad iz mrezne uticnice.
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\J

Mrezni utikag izvucite iz utiénice povlacenjem za utikag, nikada ne
povladite sam kabel.

Mrezni prikljuéni dovodni kabel ne okomotaite oko suila za kosu i
zadtitite ga od odtedenija.

Ako dode do osteéenja mreznog prikljuénog kabela, isti mora za-
mijeniti proizvodag, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi opasne situacije bile izbjegnute.

Ne lomite i ne gnjecite mrezni prikljuéni kabel i postavite ga tako,
da nitko ne mozZe na njega stati ili se preko njega protepsti.

Ne smijete koristiti produzni kabel.

Nikada ne dotaknite susilo za kosu, prikljuéni vod i utika¢ mokrim
rukama.

Susilo za kosu neposredno nakon uporabe odvoijite od strujne mre-
Ze. Samo kada mrezni utikaé izvadite iz mrezne uti¢nice, on ée biti
potpuno lien napona.

Kuéiste susila za kosu ne smijete otvarati ili popravljati. U tom slu-
Zaju sigurnost nije garantirana i jamstvo prestaje vaZiti. Defekino
sudilo za kosu dajte popravljati iskljuéivo od strane kvalificiranog
struénog osoblja.

Uredaj nikada ne koristite u blizini vode, posebno ne u blizini
umivaonika, kade ili drugih spremnika za vodu. Blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj isklju¢en. Zbog
toga nakon svake upotrebe izvucite utika&. Kao dodatnu zast-
tu preporucujemo Vam instalaciju osiguravajuéeg zadtitnog
uredaja sa aktivacijskom strujom ne ve¢om od 30 mA u struj-
nom krugu kupaonice. Za savijet se obratite svom elektroinsta-
lateru.

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvodal

HR



SILVERCREST’

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDIVANJA!

>

Ovaj uredaj smije biti koristen od strane djece stare 8 godina ili
vide i od strane osoba sa smanjenim fizi¢kim, senzori¢kim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko
ove osobe stoje pod nadzorom ili su poduéene u pogledu sigur-
nog rukovanja uredajem te su razumjele opasnosti, koje proizlaze
iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Cis¢enie i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati

djeca, osim ako su pod nadzorom.

Susilo za kosu nikada ne odloZite u ukljuéenom stanju i ukljuéen ure-
daj nikada ne ostavite bez nadzora.

Susilo za kosu nikada ne ostavite u blizini izvora topline i mrezni
prikljuéni kabel zadtitite od o3teéenja.

Ako susilo za kosu padne ili je o3teéeno, ne smijete ga vise pustiti u
rad. Uredaj dajte pregledati i eventualno popraviti od strane kvali-
ficiranog struénog osoblja.

Resetku za usisavanije zraka ne prekrijte za vrijeme rada uredaja.
Cistite je u redovnim vremenskim razmacima.

Susilo za kosu se za vrijeme rada zagrijava. Kad je uredaj vrué,
dotaknite ga iskljuéivo hvatanjem za rucku.

/A PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA UREDAJA!

>

Prilikom uporabe uvijek izvucite mreZni kabel iz uredaja do
crvene oznake, ali nikada dalje od nje. U protivnom se uredaj
moze pregrijati ili se mrezni kabel moZe ojtetiti.

(1) NAPOMENA

>

Za prebacivanie proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na

60 Hz.
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Rukovanije
( Napomena

> Prije svake uporabe, mrezni utikag izvucite iz
uredaja do crvene oznake!

> Prije prve uporabe uredaj pustite da radi na
najvisem stupnju zagrijavanja i sa snaznim
mlazom zraka oko 2 minute (vidi poglavlje
»Stupnjevi zagrijavanja i ventilacije”). Na
taj nadin ¢e tvorni¢ke naslage na grijadim
elementima u unutradnjosti uredaja biti uklo-
njene.

Stupnjevi zagrijavanja
i ventilacije
1) Utaknite utika¢ u uti¢nicu.

2) Ukljugite susilo za kosu uz pomoé prekidaca
stupnja ventilacije @.

Susilo za kosu je opremljeno sa dva funkcijska
prekida&a. Sa njima mozete jacinu zraénog
mlaza (prekidag stupnja ventilacije @) i stupanj
zagrijavanja (prekida¢ stupnja zagrijavanja @)
odvojeno izabrati:

Stupanj ispuhavanja zraka

0  Susilo za kosu je isklju¢eno

o= slab zraéni mlaz

+ snazan zraéni mlaz

Stupanj zagrijavanja
‘ hladan zraéni mlaz
“ niski stupanj zagrijavanja

“‘ visok stupanj zagrijavanja

3) Nakon uporabe uredaj iskljucite tako, 3to
éete prekida¢ stupnja ventilacije @ postaviti
u polozaj “0”. Nakon toga utika& izvucite
iz uticnice.

4) Pritisnite tipku za uvlaéenje kabela @ (2]
kako biste kabel uvukli u uredai.

Hladni stupanj (Cool Shot)

Pomodu tipke za hladni zrak @ mogudée je
pri bilo kojoj kombinaciji stupnjeva ventilatora i
grijanja (osim u stupniju ventilatora ,0”) ukljuditi

hladni zrak. Tipku za hladni zrak @

prifisnutu sve dok Zelite generirati mlaz hladnog

drzite

zraka. Kada hladni zrak vise nije potreban, pusti-

te tipku za hladni zrak @ ?PP?

es s s e .
Funkcija ioniziranja

Ovo susilo za kosu ima ugraden ionizator:
Susenje kose pomodu susila za kosu dovodi do
stati€énog naboja kose, koja poéinje ,letjeti”.
Funkcija ioniziranja osigurava, da staticki naboj
kose bude neutraliziran i nestane. Kosa postaje
meka, gipka, sjajna i mozete je lakse frizirati.
Obratite medutim pozornost na to, da funkcija
ioniziranja samo bez nastavaka (difuzor prsta
0 / mlaznica za oblikovanje @) optimalno
funkcionira, jer nastavci ometaju nanosenie iona
na kosu. Ako funkciju ioniziranja Zelite koristiti
na optimalan nadin, susilo za kosu koristite bez
nastavaka.

Susenje i oblikovanje
kose

B Za brzo sudenje kose preporuéujemo da
prvo nakratko ukljucite visok stupani venti-
lacije i zagrijavanja. Nakon poéetnog suse-
nja, ukljugite nizi stupanj ventilacije i grijanja
kako biste oblikovali frizuru.

B Sa prilozenim mlaznica za oblikovanje
@ mozete zragni mlaz ciljano koristiti za
oblikovanie frizure. Postavite mlaznica za
oblikovanje @ na predniji dio susila za kosu,
tako da ulegne u lezZiste i &vrsto stoji.

B Kada Vam mlaznica za oblikovanje @ vise
nije potreban, pri¢ekajte da se uredaj ohladi
i skinite ga pokretom preklapanja povlage-
njem prema dolje:
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Ako kosu zelite posebno pazljivo osusiti ili
ako imate takozvanu ““trajnu suenu na
zraku”, koristite difuzor prsta @. Po potrebi
prethodno povlaéenjem skinite mlaznica za
oblikovanje @ i postavite difuzor prsta @
tako, da ulegne u leZiste i Evrsto stoji.

Kada Vam stapiéasti difuzor @ vise nije
potreban, pri¢ekajte da se uredaj ohladi
i pokretom preklapanja ga povlagenjem
skinite prema dolje:

~

Prije &esljanja kosu pustite da se ohladi,
kako bi frizura zadrzala svoj oblik.

Za hladenije kose mozete koristiti tipku za
stupanij hladenja @ ;%'é ili stupanj prekida-
&a za stupanj zagrijavanja @ Y .

Ciscenje

/\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

>

Prije &iséenja uredaja uvijek izvucite mrezni
utika¢ iz utiénice.

Uredaj prilikom &iéenja niukom sluéaju ne
smijete uroniti u vodu ili druge tekudine!

Prije nego $to susilo za kosu ponovo koristite
nakon &is¢enja, on mora biti potpuno suh.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDIVANJA!

> Ostavite uredaj da se prije ¢id¢enja dostatno
ohladi.

(1) OPREZ!
> Ne koristite agresivna sredstva za &idéenje
ili otapala. Ova sredstva bi mogla ostetiti
povriinu uredaja.

e v . o v

Ciscenje kucista

B Za &i3éenje kudista i nastavaka koristite krpu
navlazenu blagom sapunskom luZinom.

B Prije nego ponovno koristite uredaij, sve
temeljito osusite.

Ciscenje resetke za usisavanje
zraka

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
OD NASTANKA POZARA!
> U redovnim vremenskim razmacima &istite
reSetke za usisavanje zraka @ pomodu
mekane cetke.

1) Redetku za usisavanije zraka @ lagano
okrenite u smjeru suprotnom od smijera ka-
zaljke na satu, tako da je moZete skinuti sa
susila za kosu.

2) Ocistite otvore resetke za usisavanje zraka
© pomodu meke cetke.

3) Resetku za usisavanije zraka @ ponovo vra-
tite na susilo za kosu, tako da jeziéci redetke
za usisavanje zraka @ zahvataju utore
ku¢ista susila za kosu. Redetku za usisavanje
zraka @ lagano okrenite u smieru kazaljke
na satu, tako da &vrsto ulegne u kudidte.
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= Ll
Cuvanje
(1) OPREZ!
> Pakirajte i transportirajte susilo za kosu tek
nakon 3to se ohladilo.
U protivnom biste mogli ostetiti druge pred-
mete.

B Ocistite susilo za kosu na nacin opisan u
poglavlju “Ciséenje”.
B Kabel uvucite pritiskanjem tipke za uvlagenje

kabela @ 0.

B Susilo za kosu Euvaijte na suhom mijestu bez
prisustva prasine.

Uklanjanje funkcionalnih
smetniji

Ukoliko Va3e susilo za kosu ne funkcionira po
ocekivanju, izvucite mrezni utika¢ iz utiénice i pu-
stite da se uredaj nekoliko minuta hladi. Uredaj
je opremlien sa zastitom protiv pregrijavanjal
Ukoliko uredaij i dalje ne funkcionira, obratite

se servisnoj ispostavi navedenoj u poglavlju
“Servis".

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagicima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpa-
da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli$ i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije

nego uredaj vratite.

om \

A

Zbrinjavanje ambalaze

ma zbrinjavania, fe se stoga mogu

E reciklirati. Ambalazu koja vam vise

nije potrebna zbrinite u skladu s vazedim lokal-
nim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski pri-
b hvatljiv nagin. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i
a

po potrebi ih zbrinite odvojeno.

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nagelima i naceli-

Materijali ambalaze oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U slu&aju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.

U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenie jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodiinjeg roka
predoéiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji
(ra&un), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi po-
novno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izloZeni vobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekida¢a, akumulatora ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-
ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla

(IAN) 460307_2401 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnic¢ki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.
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EFAE | Na stranici www.lidkservice.com
3 | mozete preuzeti ove i mnoge dru-
ge priruénike, videosnimke o proi-
[T | zvodu i softver za instalaciju.

wwwlidi-servic

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 460307_2401.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 460307_2401 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

10 HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog apa-
rata.

|III Time ste se odluéili za kvalitetan proi-

zvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni
deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napome-
ne o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre kori-
3¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanie i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nacin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Fen za kosu sluZi za sudenie i oblikovanie ljudske
kose, niposto za perike i umetke kose od sinte-
tickog materijala. Fen za kosu smete da koristite
iskljucivo u privatnom domacdinstvu. Postujte sve
informacije u ovom uputstvu za upotrebu, pogo-
tovo bezbednosne napomene. Ovaj aparat nije
namenjen za komercijalne ili industrijske svrhe.
Svaki drugi nagin korid¢enija ili korid¢enje izvan
navedenih okvira, smatra se nenamenskim.
Iskljugena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog
o3tecenja nastalih usled nenamenske upotrebe.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

12 RS

Koris¢éene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,OPASNOST” ozna-
&ava neposredno predstojeéu opa-
snu situaciju koja dovodi do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozore-
nja ,OPREZ" oznaéava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

> B P

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozore-
nja ,PAZNJA" ozna&ava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede
do materijalne 3tete, ako se ne
izbegne.

Napomena oznalava dodatne
informacije koje olakdavaju rukova-
nje aparatom.

Dvostruka izolacija

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Procitajte uputstvo.

olme e
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Obim isporuke Opis aparata

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim Slika A:

delovima: @ Nastavak za oblikovanje
® Fen za kosu sa jonskom tehnologijom @ Taster za uvlaenje kabla @
® Nostavak za oblikovanie © Resetka za usis vazduha

® Difuzer

O Uvladivi elektri¢ni kabl
® Uputstvo za upotrebu

@ Prekidag za podeavanie nivoa ventilatora
1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za (2 nivoa)

upotrebu iz ambalaZe. @ Prekidag za podesavanie nivoa grejanja

2) Uklonite sav ambalazni materijal. (3 nivoa)

3) Ocistite sve delove aparata kao $to je opisa- @ Taster za hladan vazduh i&?; (Cool-Shot)
no u poglavlju , Ciséenje”. Slika B
( Napomena O Difuzor

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i

da li ima vidljivih o3teéenia. TehnICkl POdGCI

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju ne- Mrezni napon 220-240V ~, 50/60 Hz
potpunog sadrzaja isporuke ili osteéenija )
izazvanih losom ambalazom ili transportom Nazivna snaga | 2000 W

(pogledaite poglavlie ,,Garancija i garan- Klasa zadtite |||E|
tni list").

() Napomena: Ovim znakom
se potvrduje, da je ovaj uredaj u

skladu sa srpskim zahtevima za
A-A bezbednostpproizvoda.
Bezbednosne napomene
/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

~ Priklju¢ite fen za kosu samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu utiénicu sa mreZnim naponom koji je u skladu sa jednim od
mreZnih napona na tipskoj plocici.

~ Niposto ne potapaijte fen za kosu u tenost i ne dozvolite da teé-
nosti dospeju u kudiste fena za kosu. Aparat ne smete da izlazete
teénostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako teénost ipak dospe
u kuéiste aparata, odmah izvucite mrezni utika¢ aparata iz utiénice
i predaite fen za kosu kvalifikovanom strué¢nom osoblju da ga po-
pravi.

RS 13
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» lzvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice kod smetnji u radu i pre
&id¢enja fena za kosu.

~ lzvucite mrezni utikag iz utiénice, ne povladite ga za sam kabl.

~ Ne namotavaijte mrezni prikljuéni kabl oko fena za kosu i zastite
ga od osteéenja.

~ Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte mreZni prikljuéni kabl, veé ga postavite
tako da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

~ Ne smete da koristite produzni kabl.

~ Nikada ne dirajte fen za kosu, mrezni prikljuéni kabl i utiénicu
mokrim rukama.

~ Fen za kosu odvoijite od elekiriéne mreze odmah nakon upotrebe.
On je potpuno bez napona samo kada izvuéete utikaé iz utiénice.

~ Ne smete da otvarate niti da popravljate kuéiste fena za kosu.
U tom slucaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da vaZi.
Popravke osteéenog fena za kosu treba da obavlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje.

- Nikada ne koristite aparat u blizini vode, a posebno ne u
blizini umivaonika, kada ili sli¢énih posuda. Blizina vode pred-
stavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen. Stoga, nakon
svake upotrebe izvucite mreZni utikaé. Za dodatnu zadtitu se
preporuduje instalacija zastitnog uredaja diferencijalne struje
u strujno kolo kupatila, sa nazivnom preostalom strujom ne
ve¢om od 30 mA. Posavetuijte se sa elektroinstalaterom.

14 RS
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZzavanje aparata,
osim ako su pod nadzorom.

Nikada ne ostavljajte fen za kosu kada je ukljuéen i bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte fen za kosu u blizini izvora toplote i zastitite
mrezni prikljuéni kabl od osteéenija.

Fen za kosu vise ne smete da pustite u rad ako je pao ili je ostecen.
Aparat treba da proveri struéno osoblje i da ga popravi, ako je po-
trebno.

Tokom rada ne pokrivaite re3etku za usis vazduha. Cistite je u redov-
nim vremenskim razmacima.

Fen za kosu se zagreva tokom rada. Kada je vrué, drZite ga samo
za ruéku.

/A PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» U sluéaja kada se koristi mrezni prikljuéni vod, nikada ga ne izvla-
Cite iz aparata dalje od crvene oznake. U suprotnom, aparat moze
da se pregreje i mrezni prikljuéni vod moZze da se osteti.

(1) NAPOMENA

~ Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se proizvod

prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji
od 50 i od 60 Hz.

RS 15
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Rukovanije
( Napomena

> Pre svake upotrebe, izvucite elekiri¢ni kabl
iz aparata do crvene oznake!

> Pre prvog pustanja u rad, pustite da apa-
rat oko 2 minuta radi na najvisem nivou
temperature i sa jakim strujanjem vazduha
(pogledaite poglavlie ,,Podesavanje nivoa
grejanja i ventilatora”). Tako ¢e se ukloniti
ostaci od proizvodnje na grejagima u unu-
trasnjosti aparata.

Podesavanje nivoa grejanja
i ventilatora
1) Umetnite mrezni utikad u mreznu utinicu.

2) Ukljugite fen za kosu pomodu prekidaca za
pode3avanije nivoa ventilatora @.

Fen za kosu ima dva funkcijska prekidaga.
Pomoéu njih mozZete zasebno da birate jacinu
strujanja vazduha (prekida¢ za podesavanje
nivoa ventilatora @) i nivo grejanja (prekida¢ za
podesavanie nivoa grejanja @):
Podesavanje nivoa ventilatora

0 fen zakosu je iskljucen
o}= slabo strujanie vazduha

+ jako strujanje vazduha
Podesavanje nivoa grejanja
) strujanje hladnog vazduha
“ nizak nivo grejanja

M visok nivo grejanja

3) Isklju¢ite aparat nakon upotrebe, tako sto
éete prekidaé za pode3avanie nivoa venti-
latora @ staviti u polozaj ,0”. Nakon toga
izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

4) Pritisnite taster za uvlacenje kabla @ 0,
da biste uvukli kabl u aparat.
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Podesavanje nivoa hladenja
(Cool-Shot)
Pomoéu tastera za hladan vazduh @ ;%;

mozZete da stvorite strujanje hladnog vazduha u
bilo kojoj kombinaciji nivoa ventilatora i nivoa
temperature (izuzev nivoa ventilatora ,0”). Priti-
snite taster za hladan vazduh @ 3x§i drzite ga
pritisnutim, sve dok Zelite da se stvara strujanje
hladnog vazduha. Kada Vam strujanje hladnog
vazduha vide nije potrebno, pustite taster za

hladan vazduh @ *

e o . oe
Funkcija jonizacije

Ovai fen za kosu je opremljen funkcijom joniza-
cije:

Sudenjem kose fenom se stvara staticki naboj u
kosi i ona pocinje da ,lepria”.

Funkcija jonizacije neutralise i sprecava staticki
naboj u kosi. Kosa postaje meka, savitljiva, sjajna
i lak3e se oblikuje.

Napominjemo da funkcija jonizacije optimalno
funkcionise samo bez nastavaka (difuzera @ /
nastavak za oblikovanje @), jer nastavci ometa-
ju nano3enie jona na kosu. Stoga, ako Zelite da
optimalno iskoristite funkciju jonizacije, koristite
fen za kosu bez nastavaka.

Susenje i oblikovanje
kose

B Za brzo sudenje kose preporuéujemo da
najpre ukljucite visok nivo ventilatora i gre-
janja. Nakon 3to ste prosusili kosu, ukljuite
ventilator i grejanje na niZi nivo, da biste
oblikovali frizuru.

B Pomodu isporugenog nastavak za obli-
kovanje @ mozete ciljano da primenite
vazduh za oblikovanje. Nastavak za
oblikovanje @ na prednju stranu fena za
kosu, tako da usedne i stabilno nalegne.

B Kada Vam nastavak za oblikovanje @ vise
nije potreban, sacekajte dok se aparat ohla-
di i skinite usmerivag, tako 3to éete ga saviti
nadole:
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B Upotrebite difuzer @ ako Zelite kosu
posebno nezno da osusite, ili kod tzv.
»minivala sudenog na vazduhu”. U tu svr-
hu, prvo skinite nastavak za oblikovanje
© i nataknite difuzer @, tako da usedne
i stabilno nalegne.

B Kada Vam difuzer @ vide nije potreban, sa-
Eekaijte dok se aparat ohladi i skinite difuzer,
tako 3to éete ga saviti nadole:

~

B Pre nego sto rascedljate kosu, ostavite je
da se kratko ohladi, da bi se odrzao oblik
frizure.

B Za hladenje kose mozete da koristite taster
za hladan vazduh @ %‘2 ili stepen ‘ pre-

kidaga za podesavanie nivoa grejanja Q.

Ciséenje
/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA!

> Pre &id¢enja aparata, uvek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

> Niposto ne potapaite aparat u vodu ili
druge tecnosti da biste ga ogistilil

> Fen za kosu mora da bude potpuno suv pre
nego $to ga opet upotrebite nakon &iséenja.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre &idcenja ostavite aparat da se dovoljno
ohladi.

(D PAZNJA!
> Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili
rastvarace. Oni mogu da odtete povriinu.

Ciséenje kucéista
B Ocistite kuciste i nastavke blago navlaze-
nom krpom sa blagim rastvorom sapuna.

B Dobro sve osusite, pre nego 3to aparat
ponovo upotrebite.

Ciséenje resetke za usis
vazduha

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Redovno distite resetku za usis vazduha €@
mekom &etkom.

1) Okrenite resetku za usis vazduha @ neznat-
no suprotno od smera kretanja kazaljki na
satu, tako da se ona moze skinuti sa fena
za kosu.

2) Ocistite otvore resetke za usis vazduha @
mekom Eetkom.

3) Ponovo stavite reetku za usis vazduha @
na fen za kosu, tako da zapori na resetki
za usis vazduha €@ zahvate udublienja na
kuéistu fena za kosu. Okrenite redetku za
usis vazduha € neznatno u smeru kretanja
kazaliki na saty, tako da se uklopi i &vrsto
usedne na kudiste.

RS 17
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= L]
Cuvanje
(D PAZNJA!
> Zapakuite i transportujte fen za kosu tek

kada se ohladi. U suprotnom mozete da
odfetite druge predmete.

B Ocistite fen za kosu kao 3to je opisano u
poglavlju ,, Ciséenje”.
B Uvucite kabl pritiskom na taster za uvlaéenje

kabla @ (2}

B Cuvajte fen za kosu na suvom mestu bez
prasine.

Otklanjanje gresaka u
funkcionisanju

Ukoliko Va3 fen za kosu ne funkcionide kao $to bi
trebalo, izvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice
i ostavite da se aparat nekoliko minuta ohladi.
Aparat je opremlien zadtitom od pregrevanial

Ukoliko aparat i dalje ne funkcionie, obratite se
servisnoj sluzbi koja je navedena u poglavlju
»~Garancija i garantni list".

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znadi da ovaj

aparat podleze direktivi

2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite struéno.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o
liénosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.
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@A
Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. OdloZite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaZze-
¢&im lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
a

materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale za-

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznaéete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

sebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim zna-
&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Servis

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 460307_2401 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potroage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCLUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zadfiti potroaéa po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanija uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien v ga-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnije u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroiace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen
fiskalni raéun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli&nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vania, oste¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaéeno lice.
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6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja ura-
deno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proi- | Fen za kosu sa jonskom
zvoda: tehnologijom
Model: SHTK 2000 A1l
AN/ Seriiski | 440307_2401
broj:
Proizvodag: | KOMPERNASS HANDELS
GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS
serviser: doo
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: |Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ai decis s& achizitionati un produs de calitate
superioard.

I!,l_l Instructiunile de utilizare fac parte inte-
I——I grantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, familio-
rizaliva cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris
si numai in domeniile de utilizare indicate. In

cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Uscatorul de pdr este destinat uscdrii si coafarii
p&rului uman. Uscarea perucilor si a meselor de
pér sintetic este interzisd. Utilizarea uscatorului
de pdr este permisd numai in gospodarii private.
Respectati toate informatiile din aceste instructiuni
de utilizare, in special indicatiile de sigurantd.
Acest aparat nu este conceput pentru scopuri
comerciale sau industriale.

Orice altd utilizare este consideratd a fi necon-
formd. Pretentiile de orice naturd din cauza de-
terior&rilor apdrute in urma utilizarii neconforme
sunt excluse. Riscul este suportat in exclusivitate
de catre utilizator.
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Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvantul de
avertizare ,PERICOL” indic& o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatdmari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare , AVERTIZARE” indic&
o posibild situatie periculoasa care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tdmari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicd o posibila
situatie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: o indicafie marcheaza
informatii suplimentare care facilitea-
z& manipularea aparatului.

Izolare dubla

Tensiune/curent alternativ

Respectati instructiunile de utilizare

el @ b B P
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Furnitura Descrierea aparatului

in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoa-  Figura A:

rele componente: @ Duzd pentru coafat

® Uscdtor de péir cu ioni @ Buton de retragere cablu @

° Df"za pentru coafat © Filtru de admisie a aerului

° leuzor. ) y O Cablu de alimentare retractabil

® Instructiuni de uilizare @ Comutator trepte de putere (2 trepte)

1) Scoatefi din ambalaj toate componentele O Comutator trepte de temperaturd (3 trepte)
i:lporofului si instrucfiunile de utilizare. @ Buton de aer rece ;% (coolshot)

2) Indepartati toate materialele de ambalare.

3) Curdfafi toate piesele aparatului conform Figura B:
descrierii din capitolul ,,Curdtare”. © Difuzor

@ Indicatie .
> Verificati dacd furnitura este completd si Date tehnice

i:lccé prezintd deteriordri vizibile. Tensiunea re,telei 220-240V ~, 50/60 Hz
> In cazul in care furnitura este'|ncomp.|eio Putere nominald | 2000 W

sau componentele sunt deteriorate din cau-

za ambalajului precar sau a transportului, Clasd de protectie ||| / IE

apelati linia telefonic& directd de service (a

se vedea capitolul ,,Service-ul").

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

» Conectati uscatorul de pdr numai la o prizé instalatd regulamentar
cu o fensiune corespunzdtoare cu tensiunea specificatd pe placuta
de identificare a aparatului.

> Nu introduceti uscatorul de pdr in lichide si evitafi p&trunderea
lichidelor in carcasa uscatorului de pér. Nu expuneti aparatul
mediilor umede si nu il utilizati in aer liber. Dacd, din intdmplare,
in carcasa aparatului ajung lichide, scoateti imediat stecarul din
prizd si predati aparatul unui specialist in vederea repardrii.

~ In cazul defectiunilor de functionare si inaintea curdférii usctorului
de par, scoatefi stecarul din priza.

» Scoateti stecarul din prizé, nu tragefi de cablu.
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» Nu infésurati cablul de alimentare in jurul uscatorului de par si
protejafi cablul impotriva deteriordrilor.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor, serviciul
clienti al acestuia sau de catre o alté persoand calificata.

» Nu indoifi sau striviti cablul de alimentare si pozitionati- astfel
incét sa nu se calce pe el sau s& devind un obstacol de care sé
v& impiedicati.

» Nu este permisd utilizarea prelungitoarelor.

> Nu puneli niciodatd méinile ude pe uscatorul de pér, pe cablul
de alimentare sau pe stecar.

~ Dupa utilizare deconectati imediat uscdtorul de pdr de la sursa de
curent. Acesta este complet f&rd curent doar dupd scoaterea din
prizd a stecarului.

» Nu este permisé deschiderea sau repararea carcasei uscdtorului
de par. In acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia
se anuleazd. Uscatoarele de pdr defecte pot fi reparate numai de
catre specialisti calificati.

v

Nu utilizafi niciodatd aparatul in apropierea surselor sau reci-
pientelor cu apd, in special aproape de chiuvete, cdzi sau alte
recipiente asemdndtoare. Apropierea de apd este periculoasd
chiar dacd aparatul este oprit. De aceeaq, scoateti stecarul din
prizd dupad fiecare utilizare. Ca mdsurd de protectie suplimen-
tar&, se recomandd instalarea in circuitul de curent din baie a
unui dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual cu un
curent nominal de declansare care s& nu depdseascd 30 mA.
Solicitafi sfatul electricianului.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani
si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experientd si/sau cunostinte necesare, dacd sunt supra-
vegheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Copiilor le este interzis sd se joace cu aparatul.

» Curdtarea si actiunile de intretinere destinate utilizatorului nu sunt
permise copiilor decat dacd acestia sunt supravegheati.

~ Nu lasafi din mand uscéatorul de pdr pornit si nici nesupravegheat
in timpul funcfiondrii.

» Nu asezali uscatorul de pdr in apropierea surselor de céldurd si
protejafi cablul de alimentare impotriva deteriordrilor.

~ Dacd uscatorul de pér a cézut sau dacd este defect, utilizarea
nu mai este permisd. Solicitafi verificarea si, dacd este necesar,
repararea aparatului de cdtre un specialist calificat.

~ Nu acoperifi filtrul de admisie a aerului in timpul funcfiondrii apara-
tului. Curdtati-l la intervale regulate de timp.

~ In timpul functiondrii, uscatorul de pér se incdlzeste. In stare calds,
prindeti-l numai de méner.

/\ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

~ Tn cazul utilizarii, scoateti cablul de alimentare din aparat intot-
deauna pdnd la marcajul rosu si niciodatd mai mult decét atét.
Altfel, aparatul se poate supraincdlzi sau cablul de alimentare
poate fi deteriorat.

(D INDICATIE

~ Nu este necesard nicio actiune din partea utilizatorului pentru a
comuta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul este adaptat atat
pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

RO 25



SILVERCREST’

Operarea

@ Indicatie

> Inainte de fiecare utilizare scoateti cablul
de alimentare din aparat pané la marcajul
rosu!

> Tnaintea primei puneri in functiune lasati
aparatul s& funcfioneze timp de cca 2 minute
pe treapta superioard de temperaturd si
cu flux intens de aer (a se vedea capitolul
«Treptele de temperaturd si de putere”).
in acest mod, resturile rémase din fabricatie
sunt indepdrtate de pe elementele de
inc&lzire din interiorul aparatului.

Treptele de temperatura si
de putere
1) Introduceti stec&rul in prizd.

2) Porniti uscatorul de par de la comutatorul
treptelor de putere @.

Uscdtorul de pér este prevazut cu doud comu-
tatoare functionale. Cu ajutorul acestora putefi
selecta separat intensitatea fluxului de aer (co-
mutator trepte de putere @) si treapta de tempe-
raturd (comutator trepte de temperaturs @):

Treapta de putere

0  Uscatorul de par este oprit

+ flux redus de aer

+ flux intens de aer

Treapta de temperatura
s flux rece de aer
“ treaptd de temperaturd redusd
M treaptd de temperaturd ridicata
3) Dupé utilizare, oprifi aparatul prin pozitio-

narea pe ,0” a comutatorului treptelor de
putere @. Scoatefi apoi stecarul din priza.

4) Apésati butonul de retragere cablu @ (2]
pentru a retrage cablul in aparat.
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Treapta de rdcire (cool shot)

Cu butonul de aer rece @ puteti obtine un
flux de aer rece la orice combinatie de trepte de
putere si de temperaturd (exceptdnd treapta de
putere ,0”). Ap&sati si menfineti ap&sat butonul
de aer rece @ 3K cat timp dorifi un flux de aer
rece. Dacd nu mai avefi nevoie de fluxul de aer
rece, eliberati butonul de aer rece @ .

Functia de ionizare

Acest uscgtor de pdr este dotat cu o functie
de ionizare:

Prin uscarea cu un uscétor, parul se incarcd
static si incepe s& ,zboare”.

Functia de ionizare neutralizeazé si eliming in-
crcdtura staticd a pdrului. Parul devine moale,
mé&tdsos, strélucitor si mai usor de coafat.

Cu toate acesteq, finefi cont c& functia de io-
nizare funcfioneazd in mod optim numai f&rd
accesorii atasabile (difuzor @/duzd pentru
coafat @), deoarece aplicarea ionilor pe par
este perturbatd de accesorii. Dacd dorifi s&
beneficiafi in mod optim de funcfia de ioniza-
re, folositi uscatorul de par fard accesorii.

Uscarea si coafarea
parului

B Pentru uscarea rapidd a parului, v re-
comanddm pornirea pentru scurt fimp a
uscdtorului la treapta superioard de putere
si de temperaturd. Dupd& uscarea pdrului, co-
mutati la o treaptd inferioard de putere si de
temperaturd, pentru a da formd coafurii.

B Cu ajutorul duzei pentru coafat @
livrate, fluxul de aer poate fi direcfionat
la alegere in vederea aranijdrii p&rului.
Aplicati duza pentru coafat @ in fafd pe
uscdtorul de pér, astfel incat aceasta sa
se blocheze si & stea fix.
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B Atunci cand nu mai aveti nevoie de duza
pentru coafat @, asteptati récirea apara-
tului si tragefi-o in jos printr-o miscare de
rabatare:

~

B Dacd dorifi s& va uscati parul deosebit de
delicat sau in stilul ,permanent uscat la
aer”, utilizati difuzorul @. in acest sens,
scoatefi mai intdi duza pentru coafat @
dacd este nevoie si atasati difuzorul @
astfel incét acesta s& se blocheze si s&
stea fix.

B Atunci cand nu mai aveli nevoie de difuzor
0, asteptati récirea aparatului si tragefi in
jos, prin rabatare:

~

B Inainte de pieptdnare, asteptati ca parul
s& se r&ceascd putin; astfel, coafura isi va
pé&stra forma.

B Pentru rdcirea pgpului puteti utiliza butonul
de aer rece @ ¥ sau freapta § comutato-
rului treptelor de caldurs @.

Curatare

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE
> inainte de a curdta aparatul, scoatefi
intotdeauna stecarul din prizé.
> La curdtare nu introduceli niciodat& aparatul
in apd sau in alte lichide!
> Uscdtorul de pdr trebuie s& fie complet
uscat dupd curdtare, inaintea unei noi
utilizari
/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!
> Lasali aparatul s& se r&ceascd suficient
inainte de ol curdta.

() ATENTIE!

> Nu utilizafi agenti de cur&fare agresivi sau
solventi. Acestia pot deteriora suprafata.

Curatarea carcasei

B Pentru curdfarea carcasei si a accesoriilor,
utilizati o lavetd umezité cu o solutie de
curdtat delicatd.

B Inainte de a utiliza aparatul din nou, uscati
bine toate componentele.

Curatarea filtrului de admisie
a aerului

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE INCENDIU!

> Curdtdtfi filtrul de admisie a aerului @ la
intervale regulate de timp cu o perie moale.

1) Rotiti usor filtrul de admisie a aerului @
in sens antiorar, astfel incét s& poatd fi
detasat de pe uscatorul de par.

2) Curdtatfi orificiile filtrului de admisie a
aerului @ cu o perie moale.

3) Aplicati filtrul de admisie a aerului @ din
nou pe uscdtorul de pdr, astfel incat ele-
mentele de fixare de pe filtrul de admisie
a aerului @ s& se prindd in decupaijele
de pe carcasa uscdtorului. Rotii usor filtrul
de admisie a aerului € in sens orar, astfel
incdt acesta s& se blocheze si s& stea fix pe
carcasd.
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Depozitarea

(D ATENTIE!

> Ambalafi si transportati uscatorul de par
numai dupd ce s-a récit. In caz contrar,
puteti deteriora alte obiecte.

B Curdfati uscatorul de p&r conform descrierii
din capitolul ,, Curdtare”.

B Retrageti cablul prin ap&sarea butonului de
retragere cablu @ (23

B Pastrati uscatorul de pdr intr-un loc uscat si
fara praf.

Remedierea defectiunilor

Daca uscatorul dvs. de par nu functioneaza
conform asteptdrilor, scoateti stecarul din priza
si asteptali cateva minute pand la rdcirea apa-
ratului. Aparatul este dotat cu protectie contra
supraincdlziriil

Dac& aparatul continud sd nu funcfioneze,
adresativa centrului de service mentionat la
rubrica ,,Service”.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei taiate

cu rofi indic& faptul c& acest aparat

face obiectul Directivei

2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sfarsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.

Eliminarea nu implica niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurétor prin eliminarea
corespunzétoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. 54 le stergefi inainte de o restitui.
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@ Informatii despre posibilitdtile de

5 W eliminare a produsului scos din uz

Eliminarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese

conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor

tehnice privind eliminareaq, fiind

pot fi obfinute de la administratia
locala.

astfel reciclabile. Eliminati materialele de
ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

b
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. In cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzdatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdardrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce const& defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzdtorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzdtor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normald
si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridi-
c&rii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Reparatiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra
deterioré&rilor ap&rute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare, acumulatori sau com-
ponente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzédtoare a produsului trebuie respectate cu
strictete toate indicatiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instrucfiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. n cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pdastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 460307_2401 ca dovadd a cum-
pardrii.

Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce const& defectul si cand a
apdarut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
= | manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re

prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 460307_2401.
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Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 460307_2401 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactafi mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

I!_l_l Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil
I——I dieses Produkts. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des

Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie

beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbe-

reiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisie-
ren von menschlichen Haaren, keinesfalls fir Pe-
ricken und Haarteile aus synthetischem Materi-
al. Sie disrfen den Haartrockner ausschlieBlich im
privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung,
insbesondere die Sicherheitshinweise. Dieses
Gerdt ist nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke konzipiert.

Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf. An-
spriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgemdafer Verwendung sind ausge-
schlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerdt werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT” kennzeichnet eine
mégliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder mafBige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+ACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

®
®

=

/~ | Wechselstrom/-spannung

|!L!I Bedienungsanleitung beachten

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

Doppelisolierung
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Lieferumfang
Das Gerdt wird standardmafig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® |onen-Haartrockner

® Stylingdise

® Finger-Diffusor

® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie dlle Teile des Gerdtes und die
Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material.

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerdtes wie im
Kapitel ,,Reinigen” beschrieben.

(® Hinweis

> Prifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit
und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel ,, Service”).

Sicherheitshinweise

Geratebeschreibung
Abbildung A:

@ Stylingdise

@ Taste Kabeleinzug @

© Lufteinlassfilter

O cinzichbares Netzkabel

@ Geblasestufen-Schalter (2 Stufen)
O Temperaturstufen-Schalter (3 Stufen)
@ KallufiTaste 3 (Cool-Shot)

Abbildung B:
O FingerDiffusor
Technische Daten

220-240V ~, 50/60 Hz
2000 W

i/[0]

Netzspannung

Nennleistung

Schutzklasse

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

~ SchlieBen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsméBig
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild
entsprechenden Netzspannung an.

~ Sie dirfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flussigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gerategehduse des Haartrockners
gelangen lassen. Sie dirfen das Gerét keiner Feuchtigkeit ausset-
zen und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in
das Gerdtegehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker
des Geréts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie den Haartrockner
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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\J

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht
am Kabel selbst.

Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haartrockner
und schitzen Sie sie vor Beschadigungen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder dariber stolpern
kann.

Sie dirfen keine Verléngerungskabel verwenden.

Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und -stecker
nie mit nassen Handen an.

Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch vom
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose
ziehen, ist er vollstandig stromfrei.

Sie dirfen das Gerategehéuse des Haartrockners nicht 6ffnen
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben
und die Gewdhrleistung erlischt. Lassen Sie den defekten Haar-
trockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

& Verwenden Sie das Gerdt niemals in der Néhe von Wasser,
insbesondere nicht in der Néhe von Waschbecken, Badewan-
nen oder dhnlichen GeféBBen. Die Nahe von Wasser stellt eine
Gefahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist. Ziehen
Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als zusatz-
licher Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslésestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durch-
gefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

~ Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten Zustand ab
und lassen Sie das eingeschaltete Gerét niemals unbeaufsichtigt.

~ Legen Sie den Haartrockner nie in die N&he von Warmequellen
und schitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschadigungen.

~ Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschadigt ist, diirfen
Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerat von qua-
lifiziertem Fachpersonal iberprifen und gegebenenfalls reparieren.

» Decken Sie den Lufteinlassfilter wéhrend des Betriebs nicht ab.
Reinigen Sie ihn in regelmafigen Absténden.

» Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im heif3en
Zustand nur am Griff an.

A ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Ziehen Sie bei Verwendung die Netzanschlussleitung immer bis
zur roten Markierung, aber niemals weiter, aus dem Gerdt heraus.
Ansonsten kann das Gerdt Gberhitzen oder die Netzanschlusslei-
tung beschadigt werden.

() HINWEIS

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-
dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.
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Bedienen
® Hinweis
> Ziehen Sie vor jeder Benutzung das Netz-

kabel bis zu der roten Markierung aus dem
Gerdt heraus!

> Lassen Sie vor der ersten Inbetriebnahme
das Gerét auf héchster Temperaturstufe und
mit starkem Luftstrom ca. 2 Minuten laufen
(siehe Kapitel ,,Temperatur und Geblése-
stufen”). So werden fertigungsbedingte
Rickstdnde auf den Heizelementen im
Inneren des Gerdtes beseitigt.

Temperatur- und Geblé&sestufen

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem
Geblasestufen-Schalter @ ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern
ausgestattet. Mit diesen kdnnen Sie die Starke
des Luftstroms (Geblasestufen-Schalter @) und
die Temperaturstufe (Temperaturstufen-Schalter @)
separat wahlen:

Geblasestufe

0  Haartrockner ist aus

of= niedriger Luftstrom

+ starker Luftstrom

Temperaturstufe
‘ kalter Luftstrom

“ niedrige Temperaturstufe

M hohe Temperaturstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das
Gerdt aus, indem Sie den Gebldsestufen-
Schalter @ auf ,0” stellen. Ziehen Sie

danach den Stecker aus der Steckdose.

4) Driicken Sie auf die Taste Kabeleinzug @
@, um das Kabel in das Gerdt einzuziehen.
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Kuhlstufe (Cool Shot)
Mit der Kaltluft-Taste @ ;%; kdnnen Sie bei jeder

Geblasestufen- und Temperaturstufenkombination
(ausgenommen Geblésestufe ,0”) einen kalten
Luftstrom erzeugen. Driicken und halten Sie die
Kaltluft-Taste @ K, solange Sie einen kalten Luft-
strom erzeugen wollen. Wenn der kalte Luftstrom
nicht mehr benétigt wird, [6sen Sie die Kaltluft-

Taste @ §>Pé

lonen-Funktion

Dieser Haartrockner ist mit einer lonen-Funktion
ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines
Haartrockners laden sich Haare statisch auf und
beginnen zu ,fliegen”.

Die lonen-Funktion sorgt dafiir, dass die statische
Ladung der Haare neutralisiert und aufgehoben
wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glén-
zend und leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die lonen-Funktion nur
ohne Aufsétze (Finger-Diffusor @/Stylingdise @)
optimal funktioniert, da das Aufbringen der lonen
auf das Haar durch die Aufsétze gestort wird.
Wenn Sie die lonen-Funktion optimal nutzen
wollen, verwenden Sie den Haartrockner daher
ohne Aufsétze.

Haare trocknen und
stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfeh-
len wir zundchst fir kurze Zeit auf eine hohe
Geblase- und Temperaturstufe zu schalten.
Schalten Sie nach dem Antrocknen der
Haare auf eine niedrigere Geblése- sowie
Temperaturstufe herunter, um die Frisur zu
formen.

B Mit der beiliegenden Stylingdiise @ kdnnen
Sie den Luftstrom gezielt zum Stylen
einsetzen. Sefzen Sie die Stylingdise @
vorne auf den Haartrockner auf, so dass sie
einrastet und fest sitzt.
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Wenn Sie die Stylingdiise @ nicht mehr
bendtigen, warten Sie, bis sich das Gerat
abgekihlt hat und ziehen Sie sie mit einer
Knickbewegung nach unten ab:

~

Wenn Sie |hre Haare besonders schonend
trocknen méchten oder bei sogenannten
Juftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden
Sie den Finger-Diffusor @. Ziehen Sie hierzu
gegebenenfalls erst die Stylingdise @ ab
und setzen Sie den Finger-Diffusor @ so auf,
dass er einrastet und fest sitzt.

Wenn Sie den Finger-Diffusor @ nicht mehr
bendtigen, warten Sie, bis sich das Gerat
abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit einer
Knickbewegung nach unten ab:

~

Bevor Sie die Haare auskdmmen, lassen Sie
diese kurz abkiihlen, damit die Frisur in Form

bleibt.

Zum Auskihlen der Haare kénnen Sie die
Kaltluft-Taste @ K¢ oder die Stufe § des

Temperaturstufen-Schalters @ benutzen.

Reinigen

/\ STROMSCHLAGGEFAHR

> Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie
immer den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

> Sie diirfen das Gerdt bei der Reinigung
keinesfalls in Wasser oder andere Flissig-
keiten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reini-
gung wieder benutzen, muss er vollsténdig
trocken sein

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Llassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
ausreichend abkihlen.

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel oder Lésemittel. Diese kénnten die

Oberfléche beschadigen.

Gehduse reinigen

B Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifen-
lauge befeuchtetes Tuch, um das Gehéduse
und die Aufsdtze zu sdubern.

B Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das
Gerdt erneut verwenden.

Lufteinlassfilter reinigen
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelmdBigen Abstdnden den
Lufteinlassfilter @ mit einer weichen Birste.

1) Drehen Sie den Lufteinlassfilter @ ein wenig
gegen den Uhrzeigersinn, so dass er sich
vom Haartrockner abnehmen lé&sst.

2) Reinigen Sie die Offnungen des Lufteinlassfil
ters € mit einer weichen Biirste.

3) Stecken Sie den Lufteinlassfilter € wieder
auf den Haartrockner, so dass die Arre-
tierungen am Lufteinlassfilter € in die
Aussparungen am Gehduse des Haartrock-
ners greifen. Drehen Sie den Lufteinlassfilter
© ein wenig im Uhrzeigersinn, so dass er
einrastet und fest am Gehduse sitzt.
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Aufbewahren

(D ACHTUNG!
> Verpacken und transportieren Sie den

Haartrockner erst, wenn er abgekihlt ist. An-

dernfalls kénnten Sie andere Gegensténde
beschadigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapi-
tel ,,Reinigen” beschrieben.

B Ziehen Sie das Kabel durch Driicken auf die
Taste Kabeleinzug @ A ein.

M Bewahren Sie den Haartrockner an einem
staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Sollte Ihr Haartrockner nicht wie erwartet funk-
tionieren, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten abkihlen. Das Gerit ist mit einem Uber-
hitzungsschutz ausgestattet!

Sollte das Gerdit weiterhin nicht funktionieren,
wenden Sie sich an die unter ,,Service” genann-
te Servicestelle.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdat
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten

Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-

betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und
Elekironikgerdten sowie Lebensmittelhandler,

die regelmaBig Elektro- und Elektronikgeréite
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte

in keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. LIDL
bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

®  Weitere Méglichkeiten zur
> Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den értlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein never Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und

gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleifteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgemaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
brauchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 460307_2401als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift {bersenden.

1
= @." Auf www.lidl-service.com kénnen
2| Sie diese und viele weitere Hand-

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 460307_2401 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

40 DE | AT | CH

biicher, Produktvideos und Installa-

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 460307_2401 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
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